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VDA-Accompanying document Brinted on: 15.06.2020
By : THIELEN Fage: 171
Consignment Na.: 20215809
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT 8.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: col
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidi®d:, 7040
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
|.S-Date Refarence Suppllar Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20478118 2517034000 4.800,00 piece 8 CO04400_MIP_2 E 550003893401
18.06.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [60266 ’“S 2.400,00 V
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00 j:éié%
3 TBA~-520822 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 S\QLOI’IS%-{'O’I 2.400,00 ¥
5 TBA=-5209245 40 - M7213 60,00
[} TBA-520522 1 - M7472
204781189 2510602201 1.200, 00 piece 8 C008017_MIP_1 B 550003962601
18.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ?
1 TBA-520921 1 - M7471 l?ﬂ%& “’\ 2.200,00 {/ 1,
2 4315 20 - M7282 . 60,00 ? /Zﬁl}
3 TBA-520022 1 - M7472 SO\OL.S% Joz
20478120 2517084100 4.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
1B.06,2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - 7471 /%%6?’13 4,000, 00 {/ ‘S:é:’ﬁ o
2 TBA-520945 40 - M7213 & 100,00 \y@«
3 TBA-520922 1 - M7472 SO(QL‘%% 3
20478121 2510175801 8.000,00 plece § 550003962002
18.06.2020 28511 VERSCHLUSSSTOPFEN p
1 TEA-520921 1 - M7471 £%66 :Hé 8.000,00 [/ e \
2 4315 20 - M7282 4 400,00 g _@'ﬁ \
3 TBA-520922 1 - M7472 5910143%:1&9]’,
20478122 2517603002 12.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
18.06.2020 28912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520821 1 - m7471 T q_‘ 6.000,00 &
2 THA-520945 40 - M7213 L&OZ@( ]l 150,00
3 TBA~520922 1 - M7472 ;
4 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
5 TBA-520945 10 - w7213 (7o} 2 \'ibs 150,00
6 TBA-5209272 1 - M7472 ‘/S— 0‘43
- End of List -
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 85

SHIPPINGORDER

Page1/2
72407 Bodelshausen
Dats : 18.08.2020
Frelght Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 20215809 Abho!l{ng
Spedition
Customar No, :521702 Héfalstr, 17
Magna PT S.p.A. '
Vid dei Clclamini 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARD
lephone: Fax:
ITALIEN Telephone: Fax
) Arrlval Date Time
Piace of dellvery/unloating point 22.06.2020 10:00:00
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNQ (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Welght KG
20478118 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE u_ 9,00 9,00
20478118 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478118 1 TBA-520922 ] SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478118 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478118 40 TBA-520945 v} SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478118 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478119 1 TEA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 9,00 9,00
20478119 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 69,20
20478119 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20478120 i FBA~520821 0 SCHUTZKAPPE 9,00 8,00
20478120 40 TBA-520245 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478120 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478121 1l TBA-520821 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 2,00C 9,00
20478121 20 43158 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
20478121 1 TBA-520822 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 2,00 2,00
20478122 1 TBA-520921 v VERSCHLUSSKAPPE 9,00 9,00
20478122 40 TBA~520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
20478122 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE - 2,00 2,00
20478122 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 9,00
20478122 40 TBA-520045 ] VERSCHLUSSKAFPPE 24,00 48,00
20478122 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 2,00 2,00
Total: 7 Volume/Loading matrao Grand total: 249,400 527,70

Hazardousgoods clasesification
Hazardous goodsdesignation

Postage

Not Prepaid,

value of goods [SVS/RVS)

Cargo insurance

Ingurance p.o.d.

Attachments

Speditionsauftrag 4-fach

DFU-Warenbegleitschein 2-fach

Order No.
Mode of transport *
Truck code 01

Dispatch type per Spedition abr.Schl.

Kont.



Consignor/Suppller : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 1155

SHIPPINGORDER

Page2/2
¥ < 72407 Bodelshausen
Date : 18.06.2020
Frelght Forwarder : 60346 /
Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition
Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.
Consignment containg  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box palett  Euro latiice-box palett

The German frelght forwarders' Standard terms and tonditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Transport Order

Mittente
Sender

N® partita VA
VAT-ID-No.

JOMA FOLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17

D~-72411 BODELSHAUSEN )

o

Data / Date

18— JUN~-Z020

;P”I ]

A & G —

NI

Indirizzo del lucgo di carice (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM~EC-1717201

Condiziont di trasporfo/Delivery terms

l:l franco dom. franco fabbrica
2estinatario \N]" p!art?la VA free domidle exworks
onsignee AT-1D-No. sdoganato non sdoganato
I:l deoagred D undeag]
[} dazi pagat dazi nan pagati
Dump;agzi |:| tanes unppal'

MABNA PT 5.P.A.

VIA BET CICLAMIMI 4
I-70086 MODUBNO

alti
othars

dir.dog, pag. diz dog. non pag.
dey paig Dduty u?\paid P

EXW

Indirfzzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENMINGEN
INDUSTRIESTRABEE 28
D-71272 REMNINGEN
Tel:+43 / 71539 9340
Faxs+49 / 7159 934 376

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Note

ivery

{remains with consignhee at delivery)

Del

Delivery address D"m :g _
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curmency Velue for insurance
hlg e - Pl ]
Terminal di armiva imero telefonica =
Destination terminal Contact tel,
BARI + A9/ B0 5315811
Matche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa deganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
FARTE 528.0
7 | PLE |PARTS
Peso tassabile in Totale peso larde in ki
EX WIRKS Payable weight in ko Total gross weight in kg
Din. X omx anx an= 4. 48R w2 D0 1, 120. O =8, 0
Richieste particolari { Special consignments
Istruzioni particolari  Special instructions Allegati f Enclosures
pruprnnpamy 1 B J
Eiti‘i'o dal mittentg gorsegna al destinatario ll\\‘IPOrETANT R N R th“ Umkkss W0 e L iibro
ollection at sender elivery to consignee <cording to CMR, transport damages have to be noted on nsport:opdar a1 Slamp i
v upondelglery af the wn?ignment. Damages not visible aﬁemwa\a]ﬁbﬂ&ﬁ% i A (BA)
Data / Date Data { Date waitirig to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery.
Orario /Time Orario I Time 2 G l 202[]
3 (\ (_"'--__.)
Firma dell’autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatelio py ”
Consignee's signature Consignee’s name in block letters Rl CEVUi CG. . fserva ql wn
verifica su gdaliia'e quantita

Tutte le spedizioni EURGCONNECT sono vincolate aile Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). .



